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      CE DECLARATION OF CONFORMITY 
 
 

IT - Con la presente si dichiara che la macchina qui di seguito indicata, in 
base alla sua concezione, al tipo di costruzione e nella versione da noi 
introdotta sul mercato, è conforme ai requisiti fondamentali di sicurezza e di 
sanità delle direttive CE. In caso di modifiche apportate alla macchina senza il 
nostro consenso, la presente dichiarazione perde ogni validità. 
EN - It is hereby declared that the machine specified herein, according to the 
specific design, type of construction and version released onto the market, 
complies with the essential health and safety requirements of EC directives. In 
the event of modifications to the machine without prior authorisation, this 
declaration will be rendered null and void. 
FR - Nous déclarons par la présente que la machine indiquée ci-dessous, 
telle qu’elle a été conçue, construite et commercialisée par notre entreprise, 
est conforme aux exigences fondamentales de sécurité et de santé des 
directives CE. En cas de modifications apportées à la machine sans notre 
accord, la présente déclaration n’a plus aucune validité. 
ES - Con la presente se declara que la máquina mencionada a continuación, 
según su diseño, tipo de fabricación y en la versión comercializada, responde 
a los requerimientos fundamentales de seguridad y de sanidad de las 
directivas CE. En caso de modificaciones hechas a la máquina sin nuestra 
autorización, esta declaración pierde su validez. 
DE - Hiermit erklären wir, dass die wie folgt genannte Maschine aufgrund 
ihres Konzepts, der Bauart und der von uns auf den Markt eingeführten 
Ausführung den grundsätzlichen Anforderungen bezüglich der Sicherheit und 
der Gesundheit der EG-Richtlinien entspricht. Falls die Maschine ohne unsere 
Zustimmung geändert wird, verliert diese Erklärung jegliche Gültigkeit. 

 
MODEL: BRIO TANK 
TYPE: BK-XX-X-XX-XXX 
 

DIRETTIVA: CON RIFERIMENTO A: ANNO MARCHIATURA: 

DIRECTIVE: WITH REFERENCE TO: MARKING YEAR: 

DIRECTIF : CONCERNANT: ANNÉE D'INSCRIPTION: 

DIRECTIVA: REFERENTE A: AÑO DE LA MARCA: 

RICHTLINIEN: MIT BEZUG AUF: MARKIERUNGS-JAHR: 

2006/95/EC 
LVD* 

EN 60730-1:2011 

EN 60730-2-6:2008 

13 

2004/108/EC 
EMC* 

EN 61000-6-3/A2:2012 

EN 61000-6-1:2007 

13 

2011/65/EC 
ROHS* 

EN 50581:2012 13 

 *tested at 230 V / 12A 

 

Tribano, 11 Jan. 2013  

Mr. Demetrio Bertazzo 

 
Italtecnica srl 

Viale Europa 31 

35020 Tribano (PD) Italy 

Tel. +39 049 9585388 

Fax. +39 049 5342439 

www.italtecnica.com 

����
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LINE 230V 50/60Hz 

MOTOR 12A max. 

FIG. 01 

FIG. 02 FIG. 03 

FIG. 04 
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1. BEZPE�NOSTNÍ INFORMACE 
 
  

 
 

 

 

Pro omezení rizika požáru nebo úrazu elektrickým proudem se ujist�te, že: 
 
• p�ístroj je odpojen od sít� p�ed jakoukoliv formou zásahu;  
• kabelové vedení sí�ového napájení a veškeré prodlužovací kabely mají 

odpovídající velikost podle jmenovitého výkonu �erpadla a neexistuje 
žádné riziko, že by se elektrické spoje dostaly do styku s vodou;  

• vždy používejte automatický diferenciální vypína� (proudový chráni�) 
s parametrem IDn=30mA v p�ípad� použití v souvislosti s bazény, jezírky 
nebo fontánami. 

 
 
 
 
UPOZORN�NÍ: Když dojde k vypnutí �erpadla, je daný systém stále ješt� pod 
tlakem, a proto se p�ed jakýmkoliv zásahem ujist�te, že došlo k otev�ení 
kohoutu pro odleh�ení systému.  
Za�ízení by se m�lo používat pouze pro systémy pracující s �istou vodou a 
není vhodné pro použití s mo�skou vodou, kanaliza�ními splašky, drenážními 
systémy, výbušnými kapalinami, žíravými kapalinami nebo jinak 
nebezpe�nými kapalinami. 
 
2. ZÁRUKA 
 
Výrobce poskytuje na tento výrobek záruku se záru�ní lh�tou 24 m�síc� od data 
prodeje; v p�ípad�, že dojde k vrácení tohoto za�ízení, musí být doprovázeno 
touto p�íru�kou, kde na poslední stran� bude uvedeno datum instalace.  
K propadnutí záruky však dojde v následujících p�ípadech: s p�ístrojem bude 
neodborn� manipulováno, bude provedena demontáž p�ístroje nebo dojde 
k poškození p�ístroje v d�sledku neoprávn�né manipulace a/nebo nesprávné 
instalace; za�ízení se bude používat pro jiné ú�ely, než jsou ú�ely, pro které 
bylo p�vodn� ur�eno; za�ízení bude nainstalováno v nevhodných podmínkách 
prost�edí nebo bude p�ipojeno k  elektrickému systému, který není v souladu 
s platnými normativními p�edpisy. Výrobce odmítá nést jakoukoliv 
odpov�dnost za poškození v�cí a/nebo škody zp�sobené osobám, jež by 
vyplývaly ze skute�nosti, že p�ed p�ístrojem nebyla nainstalována pot�ebná 
elektrická bezpe�nostní za�ízení odpovídající jeho parametr�m nebo 
v d�sledku neodborné instalace. Instalace a údržba tohoto za�ízení musejí být 
provád�ny speciáln� vyškolenými pracovníky, kte�í jsou schopni porozum�t 
celému obsahu tohoto návodu k použití. Výrobce nem�že nést odpov�dnost 
za žádný druh škod zp�sobených osobám a/nebo na v�cech, jež by vznikaly 

 

Pred instalaci nebo spustenim zarizeni si peclive 
prostudjte tuto prirucku. 

Veškeré operace ohledn� odstran�ní krytu musí být 
provedeny kvalifikovaným personálem 
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z neprovedení zásahu u n�jakých vnit�ních bezpe�nostních za�ízení, 
s výjimkou náhrady samotného za�ízení, pokud je stále ješt� v záruce. 
3. TECHNICKÁ DATA 
 
Napájení: ……….…………………….……...….............230VAC ±10%  50/60Hz 
Spot�eba v pohotovostním režimu:……………………………...…….......<0,25W 
Maximální proud:..………………………………….………………………...... 12 A 
Oblast tlaku pro provedení zásahu: ….…………….……………….......1÷3,5 bar 
Maximální p�ípustný tlak: …..……………………………………………......10 bar 
Hrubý objem tlakové nádoby: ……………………….……………………….....0,4l 
Natlakování nádoby z výrobního závodu:.…………….………………......1,5 bar 
Teplota kapaliny:..……………………………….………………................5°÷35°C 
Minimální teplota prost�edí:………………………………………………….....0 °C 
Maximální teplota prost�edí:……………………….………..……….…..….....45°C 
Skladovací teplota:……………………………….…………....………….-10÷50 °C 
Zapojení:…………………………………………......1” GAS s vn�jším zapojením 
Stupe� krytí:…………………………………………………………………......IP 65 
Typ (dle EN 60730-1 ):…………………………….…………………………......1.C 
Tlakové m��idlo:……………………………………...Ø 40mm 0:12 bar/0:170 psi 
Stupe� zne�išt�ní:…………………………….……………..…………...………...III 
Kategorie p�edp�tí (izolace):..………………..…………………….……...……....II 
Kuli�ková tlaková zkouška:…………..……………………………..…....…...85 °C 
Doporu�ená hodnota momentu pro kabelové pr�chodky:..………....2,5÷3,0Nm 
Doporu�ená hodnota momentu pro hydraulické spoje:..…..……....max. 8,0Nm 
T�ída softweru..................................................................................................A 
4. POPIS 
 
Brio Tank je za�ízení, které umož�uje automatizované spušt�ní a vypnutí 
elektrických �erpadel s tlakovou výškou p�esahující alespo� hodnotu 2 bar ve 
vztahu k poklesu tlaku (otev�ení kohout�) a zastavení pr�toku v za�ízení 
(uzav�ení kohout�), na kterých je tato jednotka namontována. Jednotka Brio 
Tank vám tedy zajistí d�ležitou funkci vypnutí �erpadla, pokud by došlo 
z jakéhokoliv d�vodu k p�erušení dodávky vody, a tím zajiš�uje ochranu 
�erpadla proti b�hu naprázdno.  
Jednotka je rovn�ž schopna provád�t automaticky restart prost�ednictvím 
zabudovaného �asova�e, aby bylo  možno kontrolovat eventuální p�ítomnost 
vody (tato funkce je k dispozici pouze u verzí s automatickou resetovací 
funkcí). P�ítomnost expanzní nádoby o objemu 0,4 litr� zaru�uje omezení 
nežádoucích tlakových ráz�, jakož i zbyte�né op�tovné spoušt�ní („krátké 
cykly �erpadla“), ke kterému by mohlo docházet v d�sledku p�ítomnosti 
drobných ztrát v systému.  
P�ítomnost tlakového m��idla zajiš�uje kontrolu zásahového tlaku a rovn�ž 
kontrolu za�ízení. Rovn�ž tento tlakom�r slouží ke kontrole p�ítomnosti 
p�ípadných ztrát �i únik� v celém systému. V instalacích, kde se to 
p�edpokládá, zajiš�uje sekundární tlakové m��idlo nainstalované na zadní 
�ásti nádoby ov��ení správné hodnoty natlakování (obr. 03).  
 

Použití jednotky Brio Tank se doporu�uje u za�ízení, kde je zajišt�no, 
že protékající voda neobsahuje žádné usazeniny. Pokud není možno 
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zajistit tuto podmínku, je nutné nainstalovat na vstupní stran� za�ízení n�jaký 
vhodný filtr.  

Nedoporu�uje se instalovat toto za�ízení uvnit� studny nebo 
ut�sn�ných sk�í�ových systém�, kde by mohlo docházet k silné 
kondenzaci. Jestliže existuje riziko, že teplota pracovního prost�edí 

bude podporovat tvorbu ledu, je nutné zajistit odpovídající ochranu jednotky 
Brio Tank i �erpadla. 
 
5. SOU�ÁSTI A KOMPONENTY 
 
Obr. 01 znázor�uje sou�ásti, které tvo�í dané za�ízení: 
 
a Vstupní spojovací díl h Napájecí svorky  
b Výstupní spojovací díl i Svorky motoru (�erpadla) 
c Kontrolka p�ítomnosti sí�ového 

napájení   
j Šrouby pro se�ízení tlaku p�i 

spušt�ní �erpadla 
d Kontrolka �innosti �erpadla  
e Chybová kontrolka (b�h 

naprázdno) 
k Ventil pro se�ízení natlakování 

nádoby 
f Tla�ítko reset l Tlakom�r pro natlakování 

(volitelný) g Tlakové m��idlo  
 
 
6. �INNOST ZA�ÍZENÍ 
 
Za�ízení aktivuje �erpadlo na dobu zhruba 15 sekund v okamžiku, kdy dojde 
k jeho zapnutí. Další spoušt�ní �erpadla pak probíhají podle toho, jak dochází 
k dosažení hodnoty tlaku pro provedení zásahu, nap�íklad když dojde 
k otev�ení kohoutu, dojde k poklesu tlaku v za�ízení.  
Narozdíl od tradi�ních vodních systém� vybavených tlakovým spína�em a 
tlakovou nádobou, tak v tomto p�ípad� podmínka pro vypnutí �erpadla není 
dána dosažením n�jaké ur�ené hodnoty tlaku v za�ízení, nýbrž tím, že dojde 
ke snížení pr�toku na ur�itou minimální hodnotu. 
Jakmile dojde ke zjišt�ní takového stavu, tak za�ízení pozdrží provedení 
vypnutí o variabilní �asovou prodlevu, jež se pohybuje v rozmezí od 7 do 15 
sekund; logika tohoto �asového nastavení má za cíl omezit frekvenci zásah� 
�erpadla za podmínek nízkého pr�toku. 
 
7. INSTALACE 
 
7.a  HYDRAULICKÉ ZAPOJENÍ 
 
Nainstalujte za�ízení Brio ve vertikální nebo horizontální poloze, a to na 
jakémkoliv míst� mezi výstupem z �erpadla a prvním uživatelským bodem 
(kohoutem). Instalaci je t�eba provést takovým zp�sobem, aby sm�r šipky, 
která se nachází na krytu, odpovídal sm�ru kapaliny v potrubním vedení (obr. 
08). Ujist�te se, že všechny hydraulické spoje dokonale t�sní. V p�ípad�, že 
budete používat �erpadlo s minimálním tlakem p�esahujícím hodnotu 10 bar, 
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je nezbytné nainstalovat za�ízení pro redukci tlaku na vstupu do tohoto 
p�ístroje nebo n�jaké mechanické za�ízení pro omezení tlaku, který u této 
jednotky nesmí p�esahovat 10 bar.  
 

UPOZORN�NÍ: S výjimkou ponorných �erpadel platí, že instalace 
zp�tného ventilu mezi výstupem z �erpadla a vstupem do jednotky 
Brio Tank m�že mít negativní vliv na �innost vlastního za�ízení 

(nemusí dojít k požadovanému vypnutí �erpadla).   
Jestliže je z n�jakého d�vodu nezbytné nainstalovat zp�tný ventil p�ed 
jednotkou Brio Tank, musí být tento ventil umíst�n ve vzdálenosti alespo� 
3 metry od daného za�ízení (obr. 07). 
 
V p�ípad� velmi vysokých rychlostí pr�toku je možné pro snížení tlakových 
ztrát nainstalovat jednotku Brio Tank v „obtokovém“ režimu, jak je znázorn�no 
na obr. 06, p�i jejím zapojení v paralelním uspo�ádání se zp�tným ventilem, 
který je umíst�n na hlavním vedení. 
 
7.b  ELEKTRICKÉ ZAPOJENÍ 
 
Pro elektrické zapojení verze dodané bez kabel�, které musí být v každém 
p�ípad� provád�no kvalifikovanými pracovníky, je nutno postupovat podle 
schématu na obr. 04; Krom� toho platí, že v p�ípad�, kdy se používá �erpadlo 
o výkonu p�esahujícím 500 W a kdy je teplota prost�edí v�tší než 25 °C, je 
nezbytné použít pro zapojení kabely s tepelnou odolností alespo� 105 °C. Pro 
kabelové vedení používejte výlu�n� p�íslušné svorky dodávané spolu se 
za�ízením. Ve verzi s p�ipojovacími kabely, jež jsou sou�ástí dodávky, je 
dosta�ující zapojit napájecí zástr�ku �erpadla do zásuvky jednotky Brio Tank 
a následn� pak zástr�ku jednotky Brio Tank zapojit do sí�ové zásuvky. 
Za�ízení, která jsou již dodávána jako kompletní sestavy spolu s elektrickými 
kabely o pr��ezu 1 mm2, jsou vhodná pro maximální zát�že do 10 A. Pro v�tší 
zát�že musejí být dodávané elektrické kabely nahrazeny kabely o pr��ezu 
alespo� 1,5 mm2, což musí být prov��eno kvalifikovaným pracovníkem.   

 
Elektrické �erpadlo p�ipojené k jednotce Brio Tank musí být 
vhodným zp�sobem chrán�no proti elektrickému p�etížení. 
 

 
8. SE�ÍZENÍ SPOUŠT�CÍHO TLAKU 
 

 
UPOZORN�NÍ: Když budete otá�et se�izovacím šroubem, nebudete 
tím upravovat maximální tlak vyvíjený �erpadlem! 

 
Hodnota tlaku pro provedení zásahu je standardn� nastavena na hodnotu 1,5 
bar p�edstavující optimální hodnotu pro zna�nou �ást aplikací; pro obdržení 
jiných hodnot zásahových tlak� je t�eba otá�et šroubem umíst�ným na vnit�ní 
p�írub� ozna�ené symboly + a -. 
 
Se�ízení zásahového tlaku m�že být t�eba v následujících p�ípadech: 
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1) Jestliže uživatelský kohout situovaný v nejvyšším bod� se nachází více než 
15 metr� nad jednotkou Brio Tank (obr. 08 – Hmax: 30 m). 
2) Pro aplikace �erpadel se zvýšenou zát�ží, což nastává tehdy, když se 
zát�žový tlak s�ítá s tlakem �erpadla, max. 10 bar. 
 

UPOZORN�NÍ: PRO SPRÁVNOU �INNOST JEDNOTKY BRIO 
TANK JE NAPROSTO NUTNÉ, ABY MAXIMÁLNÍ TLAK �ERPADLA 
BYL ALESPO	 O 1,0 BAR V�TŠÍ NEŽ ZÁSAHOVÝ TLAK 
SE
ÍZENÝ NA ZA
ÍZENÍ. 

 
9. UVEDENÍ DO PROVOZU 
 
UPOZORN�NÍ: V p�ípad�, kdy hladina p�e�erpávané kapaliny bude pod 
úrovní, na které je nainstalováno �erpadlo (aplikace „nad spádem“), je 
nutné používat sací hadici vybavenou patním ventilem, který umožní 
napln�ní p�i prvním uvedení do provozu a zárove� zajistí, aby se 
zabránilo zp�tnému toku do nádrže p�i vypnutí �erpadla. 
 
P�ed uvedením do provozu je t�eba se ujistit, že došlo k úplnému zavodn�ní 
sacího potrubí a �erpadla, a následn� aktivovat �erpadlo, což se provede 
p�ivedením napájení do jednotky Brio Tank; p�i vypnutí �erpadla otev�ete 
kohout za�ízení, který se nachází na nejvyšší úrovni. 
 
Jestliže probíhá pravidelný tok na výstupu z kohoutu a je zajišt�na kontinuální 
�innost �erpadla, znamená to, že uvedení do provozu prob�hlo úsp�šn�. 
Jestliže nebude registrován žádný pr�tok, je možné vyzkoušet instalaci tím, 
že necháte kontinuáln� b�žet �erpadlo po ur�itou dobu delší, než je doba 
daná intervalem �asového �ízení p�ístroje, což zajistíte tím, že budete držet 
tla�ítko RESET ve stisknutém stavu. Jestliže i v tomto p�ípad� bude problém 
p�etrvávat, vypn�te napájení do jednotky Brio Tank a zopakujte p�edchozí 
postup. 
 
10. VYPNUTÍ Z D	VODU B�HU NAPRÁZDNO 
 
Stav vypnutí z d�vodu b�hu naprázdno (není k dispozici žádná voda) je 
signalizován rozsvícením �ervené kontrolky FAILURE p�i vypnutém motoru. 
Pro op�tné zapnutí za�ízení pak sta�í stisknout tla�ítko RESET poté, nebo 
do�asn� p�eruši napajeni, co se p�esv�d�íte o p�ítomnosti vody v sacím 
systému. 
 
11. AUTOMATICKÉ RESETOVÁNÍ 
 
V návaznosti na vypnutí za�ízení kv�li b�hu naprázdno pak verze opat�ené 
systémem automatického resetování (volitelné) za�nou provád�t automatické 
zkoušky pro op�tné spušt�ní �erpadla, a to v pravidelných p�edem 
nastavených intervalech (15, 30 nebo 60 minut podle modelu), jež budou 
signalizovány rychlým blikáním �erveného sv�tla. Tyto pokusy se budou 
opakovat do té doby, než bude znovu k dispozici voda na stran� sání 
�erpadla nebo dokud nedojde k dosažení maximálního po�tu pokus�, který je 
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možno nastavit p�edem (2, 4 nebo 8 podle modelu). Jakmile dojde 
k p�ekro�ení této mezní hodnoty, za�ne zmín�né �ervené sv�tlo svítit 
nep�erušovan� a pro op�tné spušt�ní za�ízení bude nutné stisknout tla�ítko 
RESET - samoz�ejm� poté, co se p�esv�d�íte, že na stran� sání je k dispozici 
voda. 
 
12. ÚDRŽBA 
 
Za�ízení je navrženo tak, aby nevyžadovalo žádnou zvláštní údržbu b�hem 
období b�žného provozu.  
Nicmén� p�i zvlášt� náro�ných podmínkách použití je možno zjistit, že bude 
t�eba ov��it nebo upravit tlak pro natlakování tlakové nádoby nebo p�istoupit 
k vým�n� vnit�ní membrány po jejím delším a náro�n�jším používání. 
 

12.A OV�
ENÍ TLAKU PRO NATLAKOVÁNÍ NÁDOBY 
 

Nejprve je nutno odpojit elektrické napájení a provést úplné odtlakování 
hydraulického systému od vnit�ního tlaku, poté odšroubujte zadní zátku 
tlakové nádoby, abyste získali p�ístup k ventilu, kterým m�žete provést 
se�ízení natlakování (obr. 05). Zapojte vhodný p�ístroj (pracující se stla�eným 
vzduchem), který bude opat�en tlakom�rem, k ventilu a se�i�te tlak pro 
natlakování nádoby na požadovanou hodnotu.  
Tlak pro natlakování nádoby je nutno se�ídit na zhruba 2/3 hodnoty pro 
provedení zásahu u jednotky Brio Tank. 

UPOZORN�NÍ: NEP
EKRA�UJTE HODNOTU 4 BAR P
I 
SE
IZOVÁNÍ TLAKU PRO NATLAKOVÁNÍ NÁDOBY. PRO 
PROVEDENÍ OV�
ENÍ POUŽIJTE KOMPRESOR S TLAKEM 

NEP
ESAHUJÍCÍM TAKOVOU HODNOTU, ABYSTE ZABRÁNILI RIZIKU 
EXPLOZE EXPANZNÍ NÁDOBY! 
 
12.B VÝM�NA MEMBRÁNY V NÁDOB�  
 
Vým�na membrány m�že být nutná, když dochází p�íliš �asto ke snižování 
tlaku u natlakování nádoby, což je pravd�podobn� zp�sobeno proražením 
samotné membrány.  
 
Tuto operaci mohou provád�t pouze specializovaní pracovníci, kte�í 
k tomu mají pov��ení od výrobce. 

 
UPOZORN�NÍ: D
ÍVE NEŽ P
ISTOUPÍTE K VÝM�N� 
MEMBRÁNY TLAKOVÉ NÁDOBY, SE MUSÍTE UJISTIT, ŽE: 

- DOŠLO K ODPOJENÍ ELEKTRICKÉHO NAPÁJENÍ 
- DOŠLO K ÚPLNÉMU ODTLAKOVÁNÍ HYDRAULICKÉHO SYSTÉMU  
- DOŠLO K ÚPLNÉMU ODTLAKOVÁNÍ TLAKOVÉ NÁDOBY, POKUD 

JDE O JEJÍ TLAK PRO NATLAKOVÁNÍ  
 

UPOZORN�NÍ: V okamžiku odstran�ní nádoby a membrány dojde 
k tomu, že všechna voda obsažená v hydraulickém systému bude 
vypuzena ze zadní strany za�ízení. Abyste zabránili zbyte�nému 
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zaplavení p�i této operaci, doporu�ujeme vám nainstalovat uzavírací ventil na 
výstupu za�ízení.  
Pro odstran�ní nádoby a membrány odšroubujte všech 8 šroub� v zadní 
oblasti a zvedn�te sou�asn� ob� dv� komponenty.  
Sundejte membránu a nahra�te ji za novou membránu, kterou vložíte do 
nádoby. 
Umíst�te nádobu obsahující novou membránu na hlavní t�lo jednotky Brio 
Tank a znovu prove�te upevn�ní pomocí výše uvedených 8 šroub�, p�i�emž 
budete postupovat st�ídavým zp�sobem (upev�ujte protilehlé šrouby 
postupným zp�sobem). Utahovací moment t�chto šroub� musí být v rozmezí 
od 3,0 do 4,0 Nm. Vzhledem k tomu, že hlavní t�lo je vyrobeno z plastu, je 
p�ípustné provést maximáln� 5 operací demontáže nádoby, aniž by došlo 
k narušení t�snosti šroub�. Po p�ekro�ení tohoto limitu je vhodné p�istoupit 
k vým�n� celého za�ízení, abyste zabránili riziku hydraulických ztrát. Po 
vým�n� membrány je nutno obnovit tlak pro natlakování. 
 
12.C DLOUHÁ OBDOBÍ NEPOUŽÍVÁNÍ SYSTÉMU 
                                                                                                                       
B�hem dlouhých období ne�innosti systému, zejména b�hem zimy, se 
doporu�uje provést úplné odstran�ní vody z vnit�ního prostoru za�ízení, 
abyste zabránili jeho p�ípadnému poškození. P�edtím, než znovu obnovíte 
�innost za�ízení, ov��te tlak pro natlakování. 
13. �EŠENÍ P�ÍPADNÝCH PROBLÉM	 
 

PROBLÉM MOŽNÁ P�Í�INA �EŠENÍ  

1. �erpadlo 
nedodává žádnou 
kapalinu 

1. Jednotka Brio Tank byla 
nainstalována obrácen� 
 
2. Proces po�áte�ního 
napln�ní nebyl správn� 
proveden  
 
3. Sací hadice není správn� 
pono�ena do kapaliny 

1. Opravte montáž za�ízení 
 
 
2. Držte stisknuté tla�ítko 
RESET, dokud nebude 
kapalina rovnom�rn� vytékat 
 
3. Ov��te, zda je hadice 
dob�e pono�ena do kapaliny 

2. �erpadlo 
nedosáhne 
požadovaného tlaku  

1. V za�ízení dochází ke 
ztrátám/net�snostem 
 
2. Hadice nebo filtry na stran� 
sání jsou zaneseny  
 
3. Patní ventil �erpadla je 
zaseklý 

1. Ov��te, zda nedochází ke 
ztrátám/net�snostem 
 
2. Odstra�te veškeré možné 
zanesení  
 
3. Prove�te vým�nu 
p�íslušného ventilu 

3. Za�ízení vypne 
�erpadlo kv�li b�hu 
naprázdno, p�estože 
je k dispozici voda 

1. Spoušt�cí tlak je nastaven 
na p�íliš vysokou hodnotu 
 
 
 
2. Dochází k zásahu tepelné 
ochrany �erpadla 

1. Snižujte zásahový tlak až 
do vy�ešení problému. 
Kontaktujte specializovaného 
technika. 
 
2. Dejte zkontrolovat �erpadlo  
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4. �erpadlo se 
nespustí, když dojde 
k otev�ení kohout� 
 

1. Spoušt�cí tlak je nastaven 
na p�íliš nízkou hodnotu 

1. Zvyšujte zásahový tlak až 
do vy�ešení problému. 
Kontaktujte specializovaného 
technika. 

5. �erpadlo se 
neustále zapíná a 
vypíná  

1. V za�ízení dochází ke 
ztrátám/net�snostem 
 
 
2. Hodnota natlakování nádoby 
není správná 
 
3. Pr�tok vody z kohoutu je 
p�íliš nízký 

1. Ov��te, zda nedochází ke 
ztrátám/net�snostem, a 
pokud ano, tak je odstra�te  
 
2. Prove�te nové nastavení 
hodnoty natlakování nádoby 
 
3. Obra�te se na technickou 
podporu 

6. �erpadlo se 
nevypne 

1. Došlo k zašpin�ní spína�e 
pr�toku u jednotky Brio Tank  
 
2. Dochází ke zna�ným 
ztrátám 
 
3. P�ed jednotkou nebo za 
jednotkou Brio Tank došlo 
k instalaci zp�tného ventilu  

1. Nechejte ov��it stav 
za�ízení 
 
2. Nechejte ov��it stav 
hydraulického systému 
 
3. Odstra�te p�ípadn� 
nainstalované ventily tohoto 
typu 
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SPARE PARTS: 
 
 
 
          
    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CODE: “KIT-VLV-BK” 

CODE: “KIT-BK28/A” 

CODE: “KIT-SK-BK” 

CODE: “KIT-BK28” 

CODE: “KIT-BK30” 
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